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1COST RECOVERY

100. (1) Her Majesty may recover any 
prescribed fee or charge from any person who 
requests

RECOUVREMENT DES FRAIS ET DROITS

Fees and 
charges 100. (1) Sa Majesté peut recouvrer auprès 

des intéressés les droits réglementaires pour 
les accords et permis visés à l'article 46. 
notamment pour leur renouvellement ou mo-

Frais et droits

(a) an agreement or permit under section 
46, or an amendment to. or renewal of. such 5 ditication. de même que pour le dépôt de tout 5

document au Registre ou l'accès à celui-ci.an agreement or permit; or
(b) access to the public registry or the 
inclusion of a document in the public 
registry.
(2) The Governor in Council, on the 10 

recommendation of the Minister, may make 
regulations prescribing the fees and charges, 
or the manner of calculating them.

Regulations (2) Sur recommandation du ministre, le 
gouverneur en conseil peut prendre des règle­
ments prévoyant les frais et droits ou leur 
mode de calcul.

Règlements

10

REPORTS AND REVIEW OF ACT

101. The Minister must annually prepare a 
report on the administration of this Act during 15 rapport sur l'application de la présente loi au 
the preceding calendar year and must have a cour de la précédente année civile. Il le fait 
copy of the report tabled in each House of déposer devant chaque chambre du Parlement 
Parliament within the first 15 days that it is dans les quinze premiers jours de séance de 15
sitting after the completion of the report. The celle-ci suivant son achèvement. Ce rapport

20 comporte un sommaire relativement aux ob­
jets suivants :

a) les espèces dont le COSERAC a envisagé 
la désignation ou la reclassification et les 20 
décisions qu'il a prises à cet égard;

25 b) la réponse du ministre aux désignations 
et aux classifications du COSEPAC;
c) l'élaboration et la mise en oeuvre des 
plans de rétablissement;
d) les permis délivrés et les accords conclus 
en vertu des articles 46 et 47;
e) les accords conclus en vertu des articles 
6, 7 et 33;
f) les activités d'application et d'observa-30 
tion de la présente loi. y compris la réponse 
donnée aux demandes d'enquêtes;
g) les règlements pris en vertu de l'article 42 
et les arrêtés d'urgence pris ou annulés en 
vertu de la présente loi;
h) tout autre sujet que le ministre juge 
pertinent.

RAPPORTS ET EXAMEN DE LA LOI

Annual report 
to Parliament

101. Le ministre établit chaque année un Rapport

Parlement

report must include a summary of
(a) the species considered for designation or 
reclassification by COSEW1C and the deci­
sions made in that regard;
(b) the Minister's response to COSEWIC's 
designations and reclassifications;
(c) the preparation and implementation of 
recovery plans;
(d) all permits and agreements issued or 
repealed under section 46 or 47;
(e) all agreements made under section 6. 7 30 
or 33;
(J) enforcement and compliance actions 
taken, including the response to any re­
quests for investigation;
(g) regulations issued under section 42 and 35 
emergency orders issued or repeated under 
this Act; and
(h) any other matters that the Minister 
considers relevant.
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